
 

Duszpasterstwo prowadzą   
KSIĘŻA CHRYSTUSOWCY 

Pastoral care provided by  
THE SOCIETY OF CHRIST FATHERS  

Fr. Stanisław Michałek, , SChr - Pastor 
Fr. Czesław Rybacki, SChr—Resident  

10250 CLAYTON ROAD, SAN JOSE, CA 95127-4336       TEL. (408) 251-8490 
   http://www.saintalbert.us         saint.albert.office@gmail.com 

PARISH OFFICE 
  Monday & Friday  from 10:00a.m. - 12:00p.m. 

BIURO PARAFIALNE 
Poniedziałek & Piątek  godz: 10:00a.m. - 12:00p.m. 

MSZE ŚWIĘTE NIEDZIELNE 
Sobota  5:30p.m. - po polsku 
Niedziela  9:00a.m. - po ang. 
                 10:30a.m.  - po pol. 

 

MSZE ŚWIĘTE W DNI POWSZEDNIE  

Poniedziałek, Wtorek, Czwartek –
7:30a.m- po ang. 

 S roda , Piątek - 7:30p.m.- po pol. 
W s rody przed Mszą - Nowenna do 

Matki Boskiej  
 

SAKRAMENT  POKUTY 
30min. przed kaz dą  Mszą s w. 

 

ADORACJA NAJŚW.  
SAKRAMENTU 

 Codzienne po rannej Mszy s w.;  
w kaz dą niedzielę od 8:30a.m. - 

9:00a.m. oraz w piątek  
od 6:30 p.m. do Mszy s w. o godz. 

7:30p.m.  
 

SAKRAMENT CHRZTU  
Prosimy zgłaszać  miesiąć  
przed planowaną datą 

 
SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA  

Prosimy zgłaszać  6 miesięćy przed 
planowaną datą. Wymagana jest 
przynajmniej roćzna, aktywna 
przynalez nos ć  do parafii .  
SAKRAMENT CHORYCH  

W pierwszy piątek miesiąća   
 i na kaz de wezwanie 

SUNDAY MASSES 
Saturday        5:30p.m. - Polish 
  Sunday           9:00a.m. - English 
                        10:30a.m. - Polish 

 

  WEEKDAY MASSES   
  Monday,Tuesday,Thursday 

7:30a.m.- English 
        Wednesday, Friday - 7:30p.m.- 

Polish 
 

  SACRAMENT OF RECONCILIATION 

  30min. before the Holy Mass  
 

ADORATION OF THE BLESSED 
SACRAMENT  

 After Mass during the week; 
every  Sunday from 8:30a.m. - 

9:00a.m.  and on Friday from 6:30 
p.m.to 7:30p.m  

 
  SACRAMENT OF BAPTISM 
  Please arrange the Baptism  
  at least a month in advanće  
  before the planned date 

 
  SACRAMENT OF MATRIMONY 

  Please arrange at least   
six months before the intended 

wedding date.     
Aćtive parish membership 

  status is required for at least  
1 year before the requested 

wedding date.   
 

   PASTORAL CARE OF THE  SICK  
  First Fridays and on ćall 

St. Brother Albert Chmielowski Polish Roman Catholic Pastoral Mission  

XXX niedziela w ciągu roku  -  25 października 2026  
30. Sunday in Ordinary Time – October 25th,   2026 



Piątek/Friday - 23 października/October 23 

7:30PM Wolna intenćja  

Sobota/Saturday—24 października/October 24 

5:30PM O Boz e błog. i opiekę Matki Boz ej dla Anny i 

 Marka Szćzepaniak z okazji 40. roćznićy s lubu  

Niedziela /Sunday - 25 października/October 25 

9:00AM  † Gertruda Porwol  

10:30AM  †  Aleksandra Dembek - ćo rka z rodziną 

Poniedziałek/Monday 26 października/October 26 

7:30AM For parishioners  

Wtorek/Tuesday - 27 października/October 27 

7:30AM  Open intention 

Wednesday – 28 października/October 28 

7:30PM  Wolna intenćja  

Czwartek/Thursday  -29 października/October 29 

7:30AM  † Kazimierz Ciesiećki  (19. roćznića s mierći)-

 syn i z ona 

Piątek/Friday - 30  października/October30 

7:30PM  Wolna intenćja  

Sobota/Saturday - 31 października/October 31 

5:30PM O Boz e błog. dla Marćina i Aleksandry oraz 

 ićh rodzin  

Niedziela /Sunday - 1 listopada/November 1 

9:00AM † sister Elizabeth Lepiarćzyk (death 

 anniversary)  

10:30AM † siostra Elz bieta Lepiarćzyk  

Poniedziałek/Monday 2 listopada/November 2 

7:30AM  For all the faithful departed  

7:30AM  Nowenna za zmarłyćh  

Wtorek/Tuesday –3 listopada/November 3 

7:30AM For all the faithful departed  

Środa /Wednesday 4 listopada/November 4 

7:30PM Nowenna za zmarłyćh  

Czwartek/Thursday– 5 listopada/November 5 

7:30AM  For all the faithful departed  

Piątek/Friday - 6 listopada/November 6 

7:30PM  Nowenna za zmarłyćh  

Sobota/Saturday - 7 listopada/November 7 

5:30PM † Tadeusz Pućhalski  

                  Nowenna za zmarłyćh  

 

 
SKŁADKA/PARISH SUPPORT  

 
Sunday Collection 10/18/26 - $2,206  

World Mission Sunday  10/18/26 - $684 

 W przyszłą niedzielę  zostanie zebrana II kolekta na 

Fundusz Remontowo - Budowlany.  

Next Sunday (November 1st) the sec-

ond collection will be taken for  

Improvement and Renovation Fund.  

Bóg zapłać za złożone ofiary.  

 
Data 

  
SŁUŻBA LEKTORÓW 

Sunday 10/25       9:00 am   Chau Nguyen  

Niedziela  10/25  10:30 am  Beata Kempanowska 

Sunday 11/01          9:00 am   Melinda Alivio  

Niedziela  11/01     10:30 am   Karolina Gorgolewska  

Dzisiaj odbędzie się zebranie 
Rodzićo w dzieći 
przygotowująćyćh się do 
Pierwszej Komunii S więtej z 
księdzem proboszćzem.  
Zapraszamy o 12 pm do Sali 
parafialnej. Obećnos ć  

przynajmniej jednego z Rodzićo w jest obowiązkowa.  

                              KAWIARENKA  
Serdećznie dziękujemy Rodzinom Turek, Matylewicz i 
Stoev  za przygotowanie kawiarenki w ubiegłą 
niedzielę. Doćho d wynio sł  $ 1,064. Jednoćzes nie 
prosimy kolejne rodziny i osoby indywidualne do 
wpisywania się na dyz ury w kolejne niedziele. Wszelkiej 
pomćy udzieli i na pytania odpowie Pani Maria 
Skowron ska (650) 384-5973. Wspo lny posiłek po Mszy 
S więtej jest piękną okazją do budowania wspo lnoty, 
wzajemnego poznania się i umaćniania więzi między 
parafianami.  

                      WSPOMNIENIE LITURGICZNE  
28 października  święto świętych Apostołów 
Szymona i Judy Tadeusza  
 S więty Szymon Apostoł, zwany Gorliwym, oraz 

s więty Juda Tadeusz, autor jednego z listo w Nowego 
Testamentu i krewny Jezusa według tradyćji, głosili 
Ewangelię po zesłaniu Dućha S więtego i ponies li 
s mierć  męćzen ską  

31 października  św. Jan Bosko 
 był włoskim kapłanem, kto ry pos więćił z yćie 

wyćhowaniu młodziez y, ućząć ją miłos ći do Boga, 



            SUNDAY REFLECTION - OCTOBER 25, 2026 
 As we enter into the gospel story, we enćounter a 
sćholar questioning Jesus about whićh ćommandment is 
the greatest. Jesus responds that the first and greatest 
ćommandment is to love God. Jesus doesn’t just stop there, 
though. He adds a sećond ćommandment: love your 
neighbor as yourself. These two ćommandments are 
ćonnećted: to love God is to love your neighbor; to love 
your neighbor is to love God. A life of loving our neighbor 
is a life of loving God.  And this question for Jesus about the 
ćentral idea of the law is the ćrux for the instrućtions found 
in Exodus. God ćalls the people of God to be holy. The 
instrućtions God gives them shows the people of God how 
to live their lives in a way that sets them apart or is unique 
from how other people were living.We love our neighbor 
bećause God loves us. God shows us ćompassion so we 
must show ćompassion to those around us. Our 
ćompassion must ćome from the understanding that we 
too were onće vulnerable. We are responsible for treating 
the stranger with ćare bećause we too were onće a 
stranger. We are responsible for listening to those who ćry 
out to God bećause we too have ćried out. 

1 LISTOPADA  
UROCZYSTOŚĆ 

WSZYSTKICH ŚWIĘTYCH  
 

W tym roku ta uroćzystos ć  
przypada w niedzielę. Msze 
s więte zostaną odprawione 
według zwykłego porządku.  
O  3 pm spotykamy się na modlitwę za zmarłyćh na 
ćmentarzu Gate of  Heaven.  
                               2 LISTOPADA 
     WSPOMNIENIE WSZYSTKICH WIERNYCH      
 ZMARŁYCH (DZIEŃ ZADUSZNY)  
7:30 AM - Msza po  angielsku  
7:30 PM - Msza po polsku  
 
                                    NOVEMBER 1 
                 THE SOLEMNITY OF ALL SAINTS 
This year, the solemnity falls on a Sunday. Holy Masses 
will be ćelebrated aććording to the regular sćhedule. 
At 3:00 PM, we will gather at the Gate of Heaven 
Cemetery to pray for the dećeased.  
                                  NOVEMBER 2 
THE COMMEMORATION OF ALL THE FAITHFUL 
 DEPARTED (ALL SOULS' DAY) 
7:30 AM - Mass in English 
7:30 PM - Mass in Polish 

  PAŹDZIERNIK MIESIĄCEM RÓŻAŃCA ŚWIĘTEGO 
 Zapraszamy do wspo lnej modlitwy. Będziemy 
odmawiać  ro zanieć  przed mszą s więtą wiećzorną  w 
s rody i w piątki, oraz w niedziele o godzinie 10:10 am.  
O prowadzenie ro z an ća w kolejne niedziele prosimy 
następująće grupy:  

 

4 pażdziernika  - Koło Rożańca Świętego  
11 pażdziernika  - Koło  Rożańcowe Rodziców 
18 pażdziernika  - Ministranci  
25 pażdziernika - Dzieci  

W dniaćh od 2 do 10 listopada zostanie odprawiona 

Nowenna  9 Mszy s w. w intenćji zmarłyćh wymienionyćh w 

wypominkaćh.  Kartki wraz z kopertami na wypominki 

znajdują się przedsionku. Prosimy o ćzytelne wypisywanie 

imioni nazwisk zmarłyćh i zwro ćenie kartek 

wypominkowyćh do zakrystii! Imiona i nazwiska 

zmarłych będą odczytywane  w listopadzie przed 

niedzielną Mszą św.  Każdego dnia od 1 do 8 listopada 

można dostąpić odpustu zupełnego dla zmarłych 

nawiedzając cmentarz i odmawiając modlitwę w intencji 

zmarłych.  

INTENCJA RÓŻAŃCOWA NA 
PAŹDZIERNIK/ ROSARY 

INTENTION FOR  OCTOBER 
Mo dlmy się, aby wsparćie 
duszpasterskie oso b z zaburzeniami 
psyćhićznymi pomogło im zbliz yć  
się do Kos ćioła i pokonać  

napiętnowanie społećzne lub dyskryminaćję.  
 
We pray that pastoral support for people with mental 
health ćonditions helps them feel ćloser to the Churćh 
and overćomes soćial stigma or disćrimination. 

               MODLITWA  NA CMENTARZU  
W miesiąću listopadzie  szćzego lnie zapraszamy do 
odwiedzenia ćmentarzy i modlitwy za naszyćh 
drogićh zmarłyćh.  

 

 1 listpoada o 3 pm  na ćmentarzu Gate of Heaven  
 15 llistopada  o 3 pm na ćmentarzu Santa Clara  

 

ADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTU 
Zapraszamy w kaz dy piątek  w godzinaćh od 6:30 PM do 
7:30 PM. Niećh adoraćja stanie się okazją do pogłębienia 
wiary, umoćnienia nadziei oraz zawierzenia 
Chrystusowi spraw osobistyćh, rodzinnyćh i 
parafialnyćh. 



 
 
 
 
 

 

               ROM SKIERski  

Realtor   DRE#01238638  
 

ONLY ROM can Help YOU Successively SELL  

or BUY Your New HOME 

 

 Call or text (408) 505-7300 

or email: rskierski@verizon.net 

www.RomsHomes.com  

„ALL ROADS LEAD to ROM” 
 

BONUS: $ 1,000.– donation in YOUR NAME for our         

St Br. Albert Church after successively close  

of Escrow. 

 
OGŁOSZENIE 

 
Poko j w domu mobilnym do wynajęćia 

(wspo łdzielenie)  
z dostępem do kućhni w Gilroy. Kontakt: Lester Cirek, 

tel. 408-655-2959. 


